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PORTUGAL

PORTUGAL HAS THE
10TH LARGEST NUMBER
OF FIBER OPTICS SUB-

WRITERS FROM
EUROPE (2017)

PORTUGAL TEM O 10º MAIOR Nº DE SUBSCRITORES
DE FIBRA ÓTICA DA EUROPA (2017)

PORTUGAL IS A
EUROPEAN LEADER IN

EMPLOYMENT ON
DIGITAL PLATFORMS

PORTUGAL É LÍDER EUROPEU NO
EMPREGO EM PLATAFORMAS

DIGITAIS

HUB DE STARTUPS: PORTUGAL
RECEBEU AS ÚLTIMAS EDIÇÕES DO

WEB SUMMIT

STARTUP HUB:
PORTUGAL HOSTED

THE LATEST EDITIONS
OF THE WEB SUMMIT

THE PRODUCTION OF
RENEWABLE ENERGY

REACHED VALUES
HIGHER THAN ENERGY

CONSUMPTION IN
MARCH
(2018)

A PRODUÇÃO DE ENERGIA
RENOVÁVEL ATINGIU VALORES
SUPERIORES AO CONSUMO DE
ENERGIA NO MÊS DE MARÇO

(2018) PAÍS COM OS MELHORES ÍNDICES
DE "SAÚDE DE QUALIDADE"

E " BEM ESTAR” DAS CRIANÇAS, DE
ACORDO COM A UNICEF (2018)

COUNTRY WITH THE BEST
"HEALTH OF QUALITY"AND

"WELL-BEING" OF
CHILDREN, ACCORDING

TO UNICEF (2018)

PROPOSAL TO DOUBLE
THE SIZE OF THE

CONTINENTAL SHELF TO
EXPLORATION OF OIL,

NATURAL GAS,
MINERAL, BIOLOGICAL

AND GENETIC
RESOURCES

PROPOSTA PARA DUPLICAR O
TAMANHO DA PLATAFORMA

CONTINENTAL PARA EXPLORAÇÃO
DE PETRÓLEO, GÁS NATURAL,

RECURSOS MINERAIS, BIOLÓGICOS
E GENÉTICOS

BY FORBES MAGAZINE | 2020

THE BEST COUNTRY TO LIVE
AND LIVE IN RETIREMENT

WORLD STATE OF QUALITY RANKING - UNIVERSITY OF 
MINHO | 2019

AMONG THE 24 COUNTRIES WITH THE
BEST QUALITY OF LIFE IN THE WORLD

LOWEST INFANT MORTALITY
RATES IN THE WORLD

UNICEF & WORLD HEALTH ORGANIZATION | 2019

THE THIRD SAFEST COUNTRY IN
THE WORLD

WORLD STATE OF QUALITY RANKING - UNIVERSITY OF 
MINHO | 2019



Over the past four decades, Portugal has remained among the OECD countries with the lowest rates of hospitalization for health

problems sensitive to primary health care and the decrease in permanent disability. We have seen an increase in healthy life

expectancy at birth for men and women, a decrease in the percentage of people who consider that their health needs are not

met, as well as an increase in the percentage of Portuguese who rate their health as good or very good.

On September 15, 1979, Law nº 56/79 was created in Diário da República, which created the National Health Service (SNS),

realizing the right to health protection, the provision of global health care and access to all citizens, regardless of their economic

and social condition, under the terms of the constitution.

Over the past 40 years, the NHS has generated health gains that have placed Portugal at the top with regard to the
quality of life of millions of citizens and reduced many of the inequalities in Portuguese society. Over these four decades,
Portugal has remained among the OECD countries with lower hospitalization rates for health problems sensitive to
primary health care and to the decrease in permanent disability.

No dia 15 de setembro de 1979 foi publicada, em Diário da República, a Lei nº 56/79 que criou o Serviço Nacional de Saúde (SNS), concretizando o
direito à proteção da saúde, a prestação de cuidados globais de saúde e o acesso a todos os cidadãos, independentemente da sua condição
económica e social, nos termos da constituição.

Nos últimos 40 anos, o SNS gerou ganhos em saúde que colocaram Portugal num lugar cimeiro no que se refere à qualidade de vida de milhões de
cidadãos e reduziu muitas das desigualdades na sociedade portuguesa.Ao longo destas quatro décadas, Portugal manteve-se entre os países da
OCDE com menores taxas de internamento por problemas de saúde sensíveis aos cuidados de saúde primários e à diminuição da incapacidade
permanente. 

Temos assistido ao aumento da esperança de vida saudável à nascença para homens e mulheres, à diminuição da percentagem de pessoas que
consideram não ter as suas necessidades de saúde satisfeitas, bem como ao aumento da percentagem de portugueses que classificam a sua saúde
como boa ou muito boa.

WHY PORTUGAL | NATIONAL HEALTH SERVICE
PORQUÊ PORTUGAL | SERVIÇO NACIONAL DE SAÚDE



MANUFACTURING
29%

TRASFORMADORAS

INDÚSTRIAS

GDP (2018)
30%  NATIONAL 

(2018)

PIB  NACIONAL

WHY PORTUGAL | NORTHERN
PORQUÊ O NORTE DE PORTUGAL

TOTAL EMPLOYMENT
35%

 TOTAL

EMPREGO

EXPORTS
40%

EXPORTAÇÕES

RESIDENT POPULATION
35%

RESIDENTE

POPULAÇÃO 

POPULATION < 30 YEARS
29,5%

< 30 ANOS

POPULAÇÃO 

TURNOVER(2018)
112 mM€ 

NEGÓCIOS (2018)

VOLUME DE 

4 WORLD HERITAGE - HISTORICAL-
CULTURAL LOCALS DISTINGUISHED

PATRIMÓNIO MUNDIAL - LOCAIS

HISTÓRICO-CULTURAIS DISTINGUIDOS

GUIMARÃES

PORTUGAL

NORTHERN PORTUGAL OCCUPIES A CENTRAL POSITION BETWEEN EUROPE, AMERICA AND AFRICA.

O NORTE DE PORTUGAL OCUPA UMA POSIÇÃO CENTRAL ENTRE A EUROPA, A AMÉRICA E A ÁFRICA. 

THE PROXIMITY TO THE EUROPEAN UNION SERVES AS A GATEWAY ENTRY TO A 500M CONSUMER MARKET.

A SUA PROXIMIDADE COM A UNIÃO EUROPEIA SERVE DE PORTA DE ENTRADA PARA UM

MERCADO DE 500M DE CONSUMIDORES. 

A CENTRAL POSITION

A 500M CONSUMER MARKET

ACCESS TO RELEVANT COMMERCIAL ROUTES, NAMELY THE TRAFFIC TO THE NORTH SEA, WITH ABOUT 34.5 K OF SHIPS A YEAR.

ACESSO A ROTAS COMERCIAIS RELEVANTES, NOMEADAMENTE AO TRÁFEGO PARA O MAR DO NORTE,

COM CERCA DE 34,5 K DE NAVIOS AO ANO.
RELEVANT COMMERCIAL ROUTES

ACESSO PRIVILEGIADO À COMUNIDADE LUSÓFONA EXISTENTE NO BRASIL E ÁFRICA (CPLP).PORTUGUESE-SPEAKING COMMUNITY
PRIVILEGED ACCESS TO THE EXISTING PORTUGUESE-SPEAKING COMMUNITY IN BRAZIL AND AFRICA (CPLP).



241,05 KM 
TOTAL AREA

GUIMARÃES CITY

A CIDADE DE GUIMARÃES

160.000 
POPULATION

160.000 HABITANTES (UM DOS

MAISVJOVENS DA EUROPA)

CULTURAL HERITAGE OF
HUMANITY | UNESCO
PATRIMÓNIO CULTURAL DA

HUMANIDADE | UNESCO

EUROPEAN CAPITAL OF
CULTURE 2012

CAPITAL EUROPEIA DA

CULTURA 2012

HISTORIC CITY
CRADLE OF THE NATION

CITIES WITH HIGHEST
DIGITAL AMBITION TOP 15

CIDADES COM AMBIÇÃO

DIGITAL

EUROPEAN CITY OF
SPORT 2013

CAPITAL EUROPEIA DO

DESPORTO 2013

CIDADE HISTÓRICA | BERÇO DA

NAÇÃO

+700M€ 
TRADE BALANCE

BALANÇA 
COMERCIAL

+1500M€ 
VOLUME EXPORTS

VOLUME DE
EXPORTAÇÕES

+15000 
COMPANIES
EMPRESAS

+66200
JOBS IN THE MANUF. INDUSTRY

EMPREGOS NO 
SETOR SECUNDÁRIO

5000M€
TURNOVER
VOLUME DE 
NEGÓCIOS

+1900M€
EQUITY
CAPITAL 
PRÓPRIO

ACADEMIA & 
VOCATIONAL 

EDUCATION
ENSINO

 PROFISSINAL

UNO-EGOV & 
MIT - MASSACHUSETTS 

INSTITUTE OF TECHNOLOGY
HEADQUARTERS

SEDE DA UNU-EGOC E DO MIT

EUROPEAN
SUPERCOMPUTER

DEUCALION
HEADQUARTERS

SEDE DO SUPERCOMPUTADOR

EUROPEU DEUCALION



CENSOS, 2011

GUIMARÃES POPULATION

A CIDADE DE GUIMARÃES

52% 48%153.294
POPULATION
POPULAÇÃO

IDADES

0-14 20.158
15-24 17.884
25-64 89.127
65+ 26.125

AGE
EMPREGOS

ACTIVE POPULATION 
64%
UNEMPLOYMENT RATE 
7.1%
1ST JOB SEARCH
8%

EMPLOYABILITY

POPULAÇÃO ATIVA

TAXA DESEMPREGO

PROCURA 1º EMPREGO



HISTORIC CENTER - WORLD HERITAGE (2001)

CENTRO HISTÓRICO - PATRIMÓNIO MUNDIAL

The historic town of Guimarães is associated with the emergence of the Portuguese national identity in the 12th
century. An exceptionally well-preserved and authentic example of the evolution of a medieval settlement into a
modern town, its rich building typology exemplifies the specific development of Portuguese architecture from the
15th to 19th century through the consistent use of traditional building materials and techniques.

Every inch of Guimarães’ delightful medieval centre exudes history. Its cultural heritage and architecture
is remarkable enough to warrant UNESCO World Heritage status. A proud bronze statue of Portugal’s first king, King
Afonso Henriques, greets you on your way to the castle. The sturdy structure looks impressive from the outside
although little remains inside the castle walls. Just use your imagination while you admire the views from the
battlements.
Guimarães is set apart by its magnificently restored heritage, by its cultural dynamics and by the feeling of
belonging of its people. If on the one hand the restoration work and regeneration of its heritage led UNESCO, to, in
2001, recognize the Historic Centre of Guimarães as World Cultural Heritage, the valorization of culture as a factor
of development, on the other, fomented the creation of a network of cultural facilities that places Guimarães in a
leading position in the arts and entertainment areas, both nationally and internationally. European Capital of
Culture in 2012 and European City of Sport in 2013, Guimarães presents itself today as a territory open to the world
and to contemporaneity, with a deep tradition of dialogue and cultural practices.

Crossing the squares and wandering through the streets and alleys of the city, will bring you the
unique experience of feeling like a true 'Vimaranense'…

A cidade histórica de Guimarães está associada ao surgimento da identidade nacional portuguesa no século XII.

Um exemplo excepcionalmente bem preservado e autêntico da evolução de uma estrutura medieval para uma

cidade moderna, sua rica tipologia de edifícios exemplifica o desenvolvimento específico da arquitetura

portuguesa do século XV ao XIX, através do uso consistente de materiais e técnicas tradicionais de construção.

Cada centímetro do delicioso centro medieval de Guimarães exala história. A sua herança cultural e arquitetura

foram notáveis   o suficiente para garantir o estatuto de Património Mundial da UNESCO. Uma orgulhosa estátua

de bronze do primeiro rei de Portugal, o rei Afonso Henriques, recebe-o a caminho do castelo. A estrutura

robusta parece impressionante do lado de fora, embora pouco permaneça dentro das muralhas do castelo.

Apenas use sua imaginação enquanto admira as vistas das ameias.

Capital europeia da cultura em 2012 e cidade europeia do desporto em 2013, Guimarães apresenta-se hoje

como um território aberto ao mundo e à contemporaneidade, com uma profunda tradição de diálogo e práticas

culturais.

Guimarães destaca-se pela sua herança magnificamente restaurada, por sua dinâmica cultural e pelo sentimento

de pertença dos seus habitantes. Se, por um lado, o trabalho de restauração e regeneração de seu património

levou a UNESCO a reconhecer, em 2001, o Centro Histórico de Guimarães como património cultural mundial,

por outro, fomentou a criação de uma rede de instalações culturais que coloca Guimarães numa posição de

liderança na área das artes e do entretenimento, tanto nacional quanto internacionalmente. 

Atravessar as praças e passear pelas ruas e becos da cidade, trará a experiência única de se sentir como
um verdadeiro 'Vimaranense'…



Our ultimate goal is the creation of an environmentally sustainable municipality, based on the participation and co-

responsibility of all citizens in this ambitious project, capable of providing the best levels of environmental and life

qualty to current and future generations.

The municipality of Guimarães has an extensive forest area with
around 78 km2 which corresponds to 32.4% of the total area of the
municipality.78 KM2

The municipality of Guimarães has various emblematic green spaces, such as gardens and parks with trees

classified of  public interest that have been contributing to well-being and harmonious development of the

population.

O objetivo é a criação de um município ambientalmente sustentável, com base na participação e corresponsabilidade de todos os cidadãos nesse

ambicioso projeto, capaz de fornecer os melhores níveis de qualidade ambiental e de vida às gerações atuais e futuras.

O município de Guimarães possui uma extensa área florestal, com cerca de 78 km2, o que corresponde a 32,4% da área total do município.

O município de Guimarães também possui vários espaços verdes emblemáticos, como jardins e parques com árvores classificadas de interesse

público que têm contribuído para o bem-estar e o desenvolvimento harmonioso da população.

ENVIRONMENT

AMBIENTE

[CLICK HERE]

https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030


ENVIRONMENT | LANDSCAPE LABORATORY

LABORATÓRIO DA PAISAGEM

The Landscape Laboratory is the result of a partnership of Guimarães Municipality and the University of
Minho to develop research and interaction projects with the community (environmental education) in
the context of the environment and sustainable development.

Mission: promote knowledge and innovation, research and scientific dissemination, contributing to an

integrated and participatory action of environmental policies and sustainable development, aiming at a high

level of environmental awareness, an efficient metabolism of cities, well-being and quality citizens' lives, as

well as the protection of natural resources.

Based on multidisciplinary work, thinking and disseminating methodologies and processes that induce

ecological, sustainable, inclusive and resilient cities, in order to promote quality of life and sustainable

development in urban areas, e agricultural, forestry, food, energy and environmental areas.

O Laboratório de Paisagem é o resultado de uma parceria desenvolvida entre o Município de Guimarães e a Universidade do Minho para o

desenvolvimento de projetos de investigação e interação com a comunidade (educação ambiental) no âmbito do ambiente e do

desenvolvimento sustentável.

Missão: promover o conhecimento e a inovação, a investigação e a divulgação científica, contribuindo para uma ação integrada e

participativa de políticas ambientais e de desenvolvimento sustentável, visando um elevado nível de consciência ambiental, um

metabolismo eficiente das cidades, bem-estar e qualidade de vida dos cidadãos, bem como a proteção dos recursos naturais.

Com base num trabalho multidisciplinar, pensando e disseminando metodologias e processos que induzam cidades ecológicas,

sustentáveis, inclusivas e resilientes, a fim de promover a qualidade de vida e o desenvolvimento sustentável em áreas urbanas, agrícolas,

florestais, alimentares, energéticas e ambientais.

[CLICK HERE]

https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://www.labpaisagem.pt/
https://www.labpaisagem.pt/
https://www.labpaisagem.pt/
https://www.labpaisagem.pt/


ENVIRONMENT | CVR - CENTER FOR WASTE RECOVERY

CVR - CENTRO DE VALORIZAÇÃO DE RESÍDUOS

Centre for Waste Valorisation (CVR) is a non-profit institution that since 2002 offers research, scientific analysis and
application services in the waste valorisation area.

Regardless of the industrial activity, CVR has the necessary know-how in order to support projects and initiatives related to

the management of a wide variety of industrial waste streams. The Center's capabilities allow it to intervene in different

aspects within a process, namely in laboratory analysis services and providing specialized consultancy services.

CVR has also an important role as an entity providing technical and scientific support to R&D projects, having the

necessary know-how to develop solutions for waste treatment, always sustainable in an environmental and economic

point of view.

The founding members of CVR are Minho Industrial Association, Portuguese Foundry Association, Association

University/Corporation for Development - TecMinho and University of Minho. CVR actually has 84 associates from several

different fields of activity, namely foundries, waste managers, metalwork industries, ceramic industries, paper industry,

agrofood industry and institutional organizations.

o CVR é uma instituição sem fins lucrativos que desde 2002 oferece serviços de investigação, análise científica e aplicação na área da valorização de

resíduos.

Independentemente da atividade industrial, a CVR possui o know-how necessário para apoiar projetos e iniciativas relacionadas com a gestão dos mais

diversos fluxos de resíduos industriais. As capacidades do Centro permitem intervir em diferentes aspectos de um processo, nomeadamente em serviços

de análises laboratoriais e na prestação de serviços de consultoria especializada.

A CVR desempenha também um importante papel como entidade de apoio técnico e científico a projetos de I&D, possuindo o know-how necessário para

desenvolver soluções de tratamento de resíduos, sempre sustentáveis   do ponto de vista ambiental e económico.

Os membros fundadores da CVR são a Associação Industrial do Minho, a Associação Portuguesa de Fundição, a Associação Universidade / Empresa para o

Desenvolvimento - TecMinho e a Universidade do Minho. A CVR conta atualmente com 84 associados de diversos ramos de atividade, nomeadamente

fundições, gestores de resíduos, indústrias metalúrgicas, cerâmicas, papeleiras, agroalimentares e organizações institucionais.

[CLICK HERE]

https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
http://www.cvresiduos.pt/
http://www.cvresiduos.pt/
http://www.cvresiduos.pt/
http://www.cvresiduos.pt/


UNIVERSITY OF MINHO | AZÚREM CAMPUS & COUROS CAMPI

UNIVERSIDADE DO MINHO | AZÚREM CAMPUS E COUROS CAMPI

The University of Minho has a universalist and cosmopolitan vocation, positioning itself in the global space in

terms of teaching and research, and is also committed to the cultural and socio-economic development of the

country and region.

The University of Minho is currently one of the most prestigious Portuguese higher education institutions, and

is gradually becoming more prominent internationally.  The University was founded in 1973, and it is currently

comprised of three campi: the Gualtar Campus, in Braga, and the Azurém and Couros Campi, in Guimarães.

A Universidade do Minho é atualmente uma das instituições de ensino superior portuguesas mais prestigiadas e tem ganho destaque

internacionalmente. A Universidade foi fundada em 1973 e atualmente é composta por três campus: o Campus de Gualtar em Braga e o de

Azurém e de Couros em Guimarães.

A Universidade do Minho tem uma vocação universalista e cosmopolita, posicionando-se no espaço global em termos de ensino e pesquisa,

e também está comprometida com o desenvolvimento cultural e socioeconômico do país e região.

SCHOOLS & INSTITUTES

12
ESCOLAS E INSTITUTOS

19632
STUDENTS
ESTUDANTES

2443
INTERNATIONAL STUDENTS
ESTUDANTES ESTRANGEIROS

1700
DOCTORAL STUDENTS

ESTUDANTES DE DOUTORAMENTO

360
RESEARCHERS
INVESTIGADORES

RESEARCH UNITS

31
UNIDADES DE INVESTIGAÇÃO

415
ONGOING RESEARCH PROJECTS
PROJETOS DE INVESTIGAÇÃO EM CURSO

72M€
DIRECT ECONOMIC IMPACT
IMPACTO ECONÓMICO DIRETO

49
SPIN-OFFS
SPIN-OFFS

2533
SCIENTIFIC PUBLICATIONS
PUBLICAÇÕES CIENTÍFICAS

2020 MAY | TOTAL UNIVERSITY OF MINHO NUMBERS

[CLICK HERE]

EDUCATION

https://www.uminho.pt/PT
https://www.uminho.pt/PT
http://setupguimaraes.com/
http://setupguimaraes.com/


UNIVERSIDADE DO MINHO | AZÚREM CAMPUS E COUROS CAMPI

O CAMPUS DE AZURÉM

O campus de Azurém está sediado na Cidade de Guimarães, próximo do centro histórico da cidade. Neste polo está

sediada a Escola de Engenharia, e quase todos os seus cursos, mas também a Escola de Arquitetura e alguns cursos

da Escola de Ciências e do Instituto de Ciências Sociais.O campus de Azurém tem, também, um conjunto de serviços

tais como uma biblioteca geral, e várias bibliotecas especializadas, uma cantina, um grill, três bares, um posto médico,

um complexo desportivo e serviço de reprografia. 

UNIVERSITY OF MINHO | AZÚREM CAMPUS & COUROS CAMPI
EDUCATION

Mechanical Engineering
Materials Engineering
Industrial Electronic Engineering and Computers
Polymer Engineering
Engineering and Industrial Management
Telecommunications and Informatics Engineering
Engineering and Information Systems Management
Informatics Engineering
Biological Engineering

Biomedical Engineering

Civil Engineering

Engineering and Information Systems Management

Industrial Electronic Engineering and Computers

Physics Engineering

Textile Engineering

Textile Engineering

SOME OF THE COURSES/AREAS TAUGHT IN GUIMARÃES

The Azurém Campus is located in Guimarães, next to the city's historical centre. The School

of Engineering is located on this campus, as well as most of its courses. The School of

Architecture and some of the School of Sciences and of the Institute of Social Sciences can

also be found there.The Azurém Campus also includes a set of services such as a general

library, several specialised libraries, a canteen, a grill, three bars, a medical station, a sports

complex and a copy centre.

AZURÉM CAMPUS

Engenharia Mecânica
Engenharia de Materiais
Engenharia Eletrônica Industrial e Computadores
Engenharia de Polímero
Engenharia e Gestão Industrial
Engenharia de Telecomunicações e Informática
Engenharia e Gestão de Sistemas de Informação
Engenharia informática
Engenharia Biológica

Engenharia Biomédica

Engenharia Civil

Engenharia e Gestão de Sistemas de Informação

Engenharia Eletrônica Industrial e Computadores

Engenharia Física

Engenharia Têxtil

Engenharia Têxtil

ALGUNS DOS CURSOS / ÁREAS LECCIONADOS EM
GUIMARÃES:



Couros is the area south of the historic centre of Guimarães. In 1996 the Town Council of

Guimarães initiated the rehabilitation of this industrial centre, and in 2001 the Multifunctional

Complex of Couros was born. Within this context, and in order to strengthen UMinho's

integration in the city, the Town Council of Guimarães and the University developed the

Campurbis project (2006 - 2012). The intervention and rehabilitation of the former factories

led to the creation of a new university space - the Couros campus - which, given its location

on the city outskirts, emphasises the concepts of 'virtual campus' and 'university without

walls', which are ingrained in UMinho's mission and strategy.This campus already has the

Centre for Advanced Post-graduate Training to welcome students of master's and doctoral

degrees as well as a degree in Theater; the Operating unit of UNU on e-gov and the Institute

of Design, which has a degree in Product Design and where other specialised courses in this

area will operate progressively:. The new Living Science Centre of Guimarães is nearing

completion. The former Jordão Theatre and the Garagem Avenida building are being

renovated, in order to host university projects in the fields of performing and visual arts. This

is the creativity campus, open to interaction with UM inho and society.

COUROS CAMPUS

O CAMPUS DE COUROS

Couros é a zona a sul do centro histórico de Guimarães. Em 1996, a Câmara de Guimarães iniciou a reabilitação

deste núcleo industrial e em 2001 nasceu o Complexo Multifuncional de Couros. Foi com o objetiv o de reforçar a

integração da UMinho na cidade, que o Município e a Universidade desenvolveram o projeto Campurbis (2006 –

2012). A intervenção e reabilitação do património imobiliário das antigas fábricas permitiram a criação de um novo

espaço universitário – o campus de Couros - que, dada a sua localização em plena malha urbana, acentua os

conceitos de campus virtual e de universidade sem muros, vinculados à missão e estratégia da UMinho.Este campus

tem já em funcionamento o Centro Avançado de Formação Pós-graduada – para acolher estudantes de mestrado e

doutoramento e, também, a Licenciatura em Teatro; a Unidade Operacional da UNU em e-gov e o Instituto de

Design – que acolhe a licenciatura em Design do Produto e onde, progressivamente, funcionarão outros cursos de

especialização neste domínio. O Centro de Ciência Viva de Guimarães está em fase de conclusão e a recuperação

do complexo do antigo Teatro Jordão e Garagem Avenida permitirá alojar projetos universitários no domínio das

artes performativas e visuais. Este é o campus da criatividade, aberto à interação entre a UMinho e a sociedade.

UNIVERSITY OF MINHO | AZÚREM CAMPUS & COUROS CAMPI

UNIVERSIDADE DO MINHO | AZÚREM CAMPUS E COUROS CAMPI

EDUCATION



EDUCATION
POLYTECHNIC INSTITUTE OF CÁVADO AND AVE

INSTITUTO POLITÉCNICO DO CÁVADO E DO AVE

[CLICK HERE]

The Polytechnic Institute of Cávado and Ave (IPCA) was
founded in 1994.

The entry into operation of the TeSP (technical-professional)
courses allowed IPCA to open its horizons and extend the 
 institution with facilities in Guimarães, inaugurated in 2015
in Avepark - Science and Technology Park.

In the last years, IPCA has been investing in modern
facilities, providing a range of support services that are
suitable for the proper functioning of the institution.

O Instituto Politécnico do Cávado e do Ave (IPCA) foi fundado
em 1994.
A entrada em funcionamento dos cursos TeSP (técnico-
profissional) permitiu ao IPCA abrir os seus horizontes e alargar
a instituição com instalações em Guimarães, inauguradas em
2015 no Avepark - Parque de Ciência e Tecnologia.
Nos últimos anos, o IPCA tem investido em instalações
modernas, proporcionando uma gama de serviços de apoio
adequados ao bom funcionamento da instituição.

Mobile Applications
Management Support
E-commerce
Accounting and Taxation
Cooking and Food Innovation *
Technical Design and
Machining
Multimedia Web Development
Footwear Design
Fashion design
Design for Digital Media
Electronics, Automation and
Control
Energy, Telecommunications
and Home Automation
Export and Logistics
Financial and Accounting
Management

COURSES LECTED IN GUIMARAES

Aplicações Móveis
Apoio à Gestão
Comércio Eletrónico
Contabilidade e Fiscalidade
Cozinha e Inovação Alimentar*
Desenho Técnico e
Maquinação
Desenvolvimento Web
Multimédia
Design de Calçado
Design de Moda
Design para Media Digitais
Eletrónica, Automação e
Comando
Energia, Telecomunicações e
Domótica
Exportação e Logística
Gestão Financeira e
Contabilística

Industrial Production
Management
Insurance Management
Illustration and Graphic Art
Industrial maintenence
Automotive Mechanics
Metrology, Instrumentation
and Industrial Quality
Hybrid Mobility
Plastic Injection Molding *
Event Management and
Organization
Computer Networks and
Security
Food and Drinks *
Electronic Systems and
Computers
Advanced Welding
Tourism, Nature and Adventure

Gestão Industrial da Produção
Gestão de Seguros
Ilustração e Arte Gráfica
Manutenção Industrial
Mecânica Automóvel
Metrologia, Instrumentação e
Qualidade Industrial
Mobilidade Híbrida
Moldação de Plásticos por
Injeção*
Organização e Gestão de
Eventos
Redes e Segurança Informática
Restauração e Bebidas*
Sistemas Eletrónicos e
Computadores
Soldadura Avançada
Turismo, Natureza e Aventura

https://www.uminho.pt/PT
http://www.cvresiduos.pt/
https://ipca.pt/
https://ipca.pt/oferta/tesp/


EDUCATION
PROFESSIONAL SCHOOL CISAVE - GUIMARÃES

ESCOLA PROFISSIONAL CISAVE - GUIMARÃES

[CLICK HERE]

The Professional School CISAVE, since its creation on
September 11, 1991, through a Program Contract
signed with the Ministry of Education (GETAP - Office
of Technological Artistic and Professional Education)
has been, year after year, increasingly involved more
accentuated in the local and regional community, an
aspect that is visible either through the adhesion of
students to the training proposals presented by the
School or by the demand, by the business fabric of
young technicians trained here.

A Escola Profissional CISAVE, desde a sua
criação em 11 de Setembro de 1991,
através de um Contrato-Programa assinado
com o Ministério de Educação (GETAP –
Gabinete de Educação Tecnológica Artística
e Profissional) tem registado, ano após ano,
um envolvimento cada vez mais acentuado
na comunidade local e regional, aspeto esse
visível quer através da adesão dos alunos
às propostas de formação apresentadas
pela Escola quer pela procura, por parte do
tecido empresarial dos jovens técnicos aqui
formados.

Técnico/a de Eletrónica,
Automação e Computadores
Técnico/a de Informática –
Sistemas
Técnico/a de Vendas
Técnico/a de Comunicação,
Marketing, Relações Públicas e
Publicidade
Operador/a de Fotografia
Técnico/a de Turismo
Técnico/a de Multimédia

CURSOS
Electronics, Automation and
Computers Technician
Computer Technician - Systems
Sales Technician

Communication, Marketing, Public

Relations and Advertising Technician

Photography Operator

Tourism Technician

Multimedia Technician

COURSES LECTED

https://www.uminho.pt/PT
http://www.cvresiduos.pt/
https://epcisave.pt/


EDUCATION
CENATEX PROFESSIONAL SCHOOL - GUIMARÃES

ESCOLA PROFISSIONAL CENATEX - GUIMARÃES

[CLICK HERE]

Cenatex Professional School, located in Guimarães,
started its activity in the school year of 1991,
through a Program-Contract signed with the
Ministry of Education.

Initially dedicated to the formation of intermediate
staff for the Textile and Clothing sector, it has
broadened its scope of action to the Electricity and
Electronics, Commerce and Services sector, having
trained since its formation, more than 1400
technicians who are mainly working its activity in
companies in Vale do Ave.

Escola Profissional Cenatex, localizada em Guimarães, iniciou a
sua atividade no ano letivo de 1991, através de um Contrato-
Programa celebrado com o Ministério da Educação.
Inicialmente vocacionada para a formação de quadros
intermédios para o sector Têxtil e Vestuário, alargou o seu âmbito
de ação para o sector de Eletricidade e Eletrónica, Comércio e
Serviços, tendo formado desde a sua formação, mais de 1400
técnicos que se encontram maioritariamente a desempenhar a
sua atividade em empresas do Vale do Ave.

Electronics, Automation and Instrumentation
Fashion design
Coordination and Fashion Production
Interior / Exterior Design

The School currently develops its activity in order to
contribute to the renewal and updating of all middle
staff working in this region, providing training in the
following courses:

Eletrónica, Automação e Instrumentação
Design de Moda
Coordenação e Produção de Moda
Design de Interiores/Exteriores

Presentemente a Escola desenvolve a sua atividade no
sentido de contribuir para a renovação e atualização de todos
os quadros médios que trabalham nesta região, ministrando
formação nos seguintes cursos:

https://www.uminho.pt/PT
http://www.cvresiduos.pt/
http://epcenatex.weebly.com/


UNU-EGOV (UNITED NATIONS UNIVERSITY)

UNU-EGOV (UNIVERSIDADE DAS NAÇÕES UNIDAS)

'We sustain public services innovation. We contribute to informed decision-making processes aimed at

encouraging and promoting transparent, responsible and accountable institutions. We conceive

electronic governance and digital technologies as tools to enhance social inclusion and active

citizenship.'

UNU-EGOV, part of the United Nations University (UNU) and based in the city of Guimarães, is a think tank

dedicated to Electronic Governance; a core centre of research, advisory services and training; a bridge

between research and public policies; an innovation enhancer; a solid partner within the UN system and its

Member States with a particular focus on sustainable development, social inclusion and active citizenship.

UNU-EGOV strives to cement its role as an international reference of excellence in this area, bringing together

multidisciplinary and multicultural teams around complex problems and emerging challenges.

O UNU-EGOV, parte da Universidade das Nações Unidas (UNU) com sede na cidade de Guimarães, é um think tank dedicado à
Governação Eletrónica; um centro central de pesquisa, serviços de consultoria e treino; uma ponte entre pesquisa e políticas públicas; um
potenciador da inovação; um parceiro sólido no sistema das Nações Unidas e nos seus Estados Membros, com foco especial no
desenvolvimento sustentável, inclusão social e cidadania ativa. A UNU-EGOV esforça-se para consolidar seu papel como referência
internacional de excelência nessa área, reunindo equipes multidisciplinares e multiculturais em torno de problemas complexos e desafios
emergentes.

'Sustentamos a inovação de serviços públicos. Contribuímos para processos informados de tomada de decisão, com o objetivo de incentivar
e promover instituições transparentes, responsáveis   e responsáveis. Concebemos a governanção eletrónica e as tecnologias digitais como
ferramentas para melhorar a inclusão social e a cidadania ativa. '

[CLICK HERE]

https://egov.unu.edu/
https://egov.unu.edu/
https://egov.unu.edu/
https://egov.unu.edu/


IDEGUI - GUIMARÃES DESIGN INSTITUTE

IDEGUI - INSTITUTO DE DESIGN DE GUIMARÃES:

The Design Institute is located in Couros area, which closes the extraordinary history of the city's tanning

industry and its transformation into a textile industry. Its facilities take advantage of the buildings of an old

factory, which underwent a thorough rehabilitation operation promoted by the Guimarães City Council in the

context of Guimarães 2012 - European Capital of Culture. This operation was part of the rehabilitation project

for the Couros area - the Campurbis project - whose promoters were the Municipality of Guimarães and the

University of Minho.

The creation of the Design Institute in the city of Guimarães - emphasizing the links between Design,
Architecture and Engineering - made possible an effective articulation between creativity and
technology and stimulated the creation of open innovation environments in the city of Guimarães,
making it on a platform for the development of knowledge, collaboration and experimentation in the
field of Design.

A criação do Instituto de Design na cidade de Guimarães – enfatizando as ligações entre o Design, a Arquitetura e a Engenharia – tornou
possível uma efetiva articulação entre criatividade e tecnologia e veio estimular na cidade de Guimarães a criação de ambientes abertos de
inovação, tornando-a numa plataforma para o desenvolvimento do conhecimento, colaboração e experimentação no domínio do Design. 

O Instituto de Design está localizado na zona de Couros, que encerra o extraordinário historial da indústria dos curtumes da cidade e da sua
transformação em indústria têxtil. As suas instalações aproveitam os edifícios de uma antiga fábrica, que foram sujeitos a uma profunda
operação de reabilitação promovida pela Câmara Municipal de Guimarães no contexto de Guimarães 2012 – Capital Europeia da Cultura.
Esta operação enquadrou-se no projeto de reabilitação da zona de Couros – o projeto Campurbis – cujos promotores foram o Município de
Guimarães e a Universidade do Minho.

[CLICK HERE]

https://www.idegui.org/
https://www.idegui.org/
https://www.idegui.org/
https://www.idegui.org/


Para o período 2020/2023, aposta em quatro áreas: alterações climáticas, sistemas terrestres (oceanos e espaço), transformação digital e cidades

sustentáveis, todas elas com abordagens e metodologias ancoradas em ciência de dados.

O instituto MIT Portugal tem em carteira sete projetos de investigação de mais de 15 milhões de euros, nas áreas cidades sustentáveis e transformação

digital, alterações climáticas e sistemas terrestres.

O Programa MIT Portugal nasceu em 2006 e envolve o MIT, o Governo português, academias e centros de investigação nacionais, associações e a

indústria. Tem como objetivo impulsionar ideias inovadoras e projetos de I&D (investigação e desenvolvimento) sobre desafios complexos da

sociedade e do planeta, alavancando o desenvolvimento e a competitividade económico-social de Portugal.

The MIT Portugal institute has seven research projects of more than 15 million euros in its portfolio, in the areas of

sustainable cities and digital transformation, climate change and terrestrial systems.

The MIT Portugal Program was born in 2006 and involves MIT, the Portuguese Government, national academies and

research centers, associations and industry. It aims to boost innovative ideas and R&D projects (research and

development) on complex challenges of society and the planet, leveraging the development and economic and social

competitiveness of Portugal.

For the 2020/2023 period, it focuses on four areas: climate change, terrestrial systems (oceans and space), digital

transformation and sustainable cities, all with approaches and methodologies anchored in data science.

MASSACHUSETTS INSTITUTE OF TECHNOLOGY (MIT) PORTUGAL

[CLICK HERE]

https://www.mitportugal.org/
https://www.mitportugal.org/
https://www.mitportugal.org/
https://www.mitportugal.org/


AVEPARK
SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK



AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK

The city-birthplace is one of the medium-sized cities of the country that has taken a leading role in
attractiveness and competitiveness, or in its appreciation of its singularities and thematic capacity,
or in attracting and endowing the urban space with relevant equipment and services. With a total
area of 241.05 km², distributed throughout its 48 parishes, it is a densely populated county with
about 160,000 inhabitants, being one of the youngest in Europe. In the academic field, AvePark
becomes an essential pillar with a pole that can cover more than 20 thousand students and 1100
professors from the Minho University.

Opened in 2008, with a strategic positioning in the geographical areas of Ave, AvePark Science and
Technology Park constitutes an infrastructure of functional excellence for the installation of
companies of great intensity in scientific and technological knowledge.

A cidade berço é uma das cidades médias nacionais que assumiu um papel de liderança na atração de investimento e

competitividade, bem como na dotação do espaço urbano com equipamentos e serviços relevantes . Com uma área total de 241,05

km², distribuída por suas 48 freguesias, é um município densamente povoado, com cerca de 160.000 habitantes, sendo um dos mais

jovens da Europa. No campo académico, o AvePark torna-se um pilar essencial, com um pólo que pode abranger mais de 20 mil

estudantes e 1100 professores da Universidade do Minho

Inaugurado em 2008, com um posicionamento estratégico na área geográfica do Ave, o Parque de Ciência e Tecnologia Avepark

constitui uma infraestrutura de excelência para a instalação de empresas de grande intensidade no conhecimento científico e

tecnológico.

PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA
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AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK | COMMUNITY | 3B'S RESEARCH GROUP

PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA | COMUNIDADE | CENTRO DE INVESTIGAÇÃO
3B'S

The 3B’s Research Group (Biomaterials, Biodegradables and Biomimetics) was established in
1998 at the University of Minho and supports a multidisciplinary and highly skilled team which
works at the interface of biotechnology, biology, biomedical engineering and materials science.
Major research areas at our group include, among others, new materials development, drug
delivery, tissue engineering, regenerative medicine, nanomedicine, and stem cell isolation and
differentiation. The group belongs to the new Portuguese Government Associate Laboratory
ICVS/3B´s, the only one of these laboratories totally based in the University of Minho. This a
collaboration with the Institute of Health and Life sciences of U. Minho. It also leads the European
Institute of Excellence on Tissue Engineering and Regenerative Medicine that has branches in 22
locations in 13 different countries.

O 3B’s Research Group (Biomaterials, Biodegradables and Biomimetics) foi criado em 1998 na Universidade do Minho e apoia uma

equipe multidisciplinar e altamente qualificada que trabalha na interface da biotecnologia, biologia, engenharia biomédica e

ciência de materiais. As principais áreas de pesquisa deste grupo incluem, entre outras, desenvolvimento de novos materiais,

administração de medicamentos, engenharia de tecidos, medicina regenerativa, nanomedicina e isolamento e diferenciação de

stem-cell. O grupo pertence ao novo Laboratório Associado do Governo Português ICVS / 3B´s, o único destes laboratórios

totalmente sediados na Universidade do Minho. Esta é uma colaboração com o Instituto de Saúde e Ciências da Vida da U. Minho.

Também lidera o Instituto Europeu de Excelência em Engenharia de Tecidos e Medicina Regenerativa, com filiais em 22 locais em

13 países diferentes. [CLICK HERE]

NUMBER OF SCIENTIFIC
RESEARCHERS

200
 MASTER / DOCTORATE / POST

DOC STUDENTS PER MONTH

NUMBER OF NEW

20-30
(WHO WOULD BENEFIT FROM THE

INFRASTRUCTURE)

NUMBER OF STAFF STUDENTS
PER MONTH 

5-10
OTHER VISITS
(MONTHLY)

80
NATIONALITIES: ALL EUROPEAN
COUNTRIES, ASIA (INDIA, SOUTH
KOREA, CHINA, AND THAILAND),

BRAZIL AND USA.

ALL EUROPE

https://www.mitportugal.org/
https://3bs.uminho.pt/


AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK | COMMUNITY | DISCOVERIES CTR

PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA | COMUNIDADE | CENTRO DE INVESTIGAÇÃO DISCOVERIES CTR

Regenerative and precision medicines are emerging medical research fields that may provide novel treatments for a
number of diseases, including musculoskeletal and neurodegenerative disorders, as well as heart disease, among
others.These diseases affect millions of people in Europe and worldwide, negatively impact their quality of life and of
their family members, and represent a major economic burden on our health care systems. Current therapeutic
approaches available for musculoskeletal, neurodegenerative and cardiovascular disorders have proved to be
ineffective or insufficient in the long term, which calls for new and innovative strategies to overcome the current
challenges presented by these diseases.Regenerative Medicine is an interdisciplinary research domain combining
new therapeutic strategies in specific clinical contexts, aiming at regenerating tissues or organs lost or compromised
either by trauma or by disease.

The Discoveries CTR project aims to lay the foundations of a multipolar distributed research centre in Portugal in the
area of regenerative and precision Medicine. 

O Centro funcionará com o forte envolvimento do University College de Londres (UCL), uma das principais universidades europeias em ciências médicas e da

vida, com uma longa experiência em traduzir com sucesso a pesquisa básica e clínica em terapias, técnicas e produtos médicos com valor terapêutico.

Os medicamentos regenerativos e de precisão são campos de pesquisa médica emergentes que podem fornecer novos tratamentos para diversas doenças,

incluindo distúrbios músculo-esqueléticos e neurodegenerativos, além de doenças cardíacas, entre outras. Essas doenças afetam milhões de pessoas na

Europa e no mundo, afetando negativamente sua qualidade da vida e de seus familiares e representam um grande ônus econômico para nossos sistemas de

saúde. As abordagens terapêuticas atuais disponíveis para distúrbios músculo-esqueléticos, neurodegenerativos e cardiovasculares mostraram-se ineficazes ou

insuficientes a longo prazo, o que exige estratégias novas e inovadoras para superar os desafios atuais apresentados por essas doenças. estratégias em

contextos clínicos específicos, visando regenerar tecidos ou órgãos perdidos ou comprometidos por trauma ou doença.

O Discoveries CTR tem como objetivo estabelecer as bases de um centro de pesquisa distribuído multipolar em Portugal na área de Medicina Regenerativa e de

Precisão.

[CLICK HERE]

MINHO UNIVERSITY
LONDON

UNIVERSITY COLLEGE 
PORTO UNIVERSITY LISBOA UNIVERSITYAVEIRO UNIVERSITY

UNIVERSITY

NOVA DE LISBOA 

CONSORTIUM

https://thediscoveriesctr.eu/
https://thediscoveriesctr.eu/


AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK | COMMUNITY | DISCOVERIES CTR

PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA | COMUNIDADE | CENTRO DE INVESTIGAÇÃO DISCOVERIES CTR

Performing fundamental research on regenerative and precision medicine with a focus on the
following research areas: Stem Cells Engineering; Advanced Molecular Therapies; Biomarkers
and Advanced Medicinal Products; Biomaterials and Tissue Engineering approaches;
Nanomedicine and Drug DeliveryScreening, Bio-imaging and Advanced Micro-technologies;
Disease and Tissue Models; Systems Medicine;
Developing pre-clinical and translational research aiming at developing new therapeutic
approaches for human disease, namely: Musculoskeletal disorders; Cardiovascular disorders;
Neurodegenerative disorders;
Implementing training and education programs for PhD students and Post-doc fellows through
multidisciplinary training schemes that support translational research projects and promote
transnational collaborations between academia and businesses;
Commercial translation, development of new services and consulting in health care innovation

The Centre will operate with the strong involvement of the University College of London (UCL), one
of the top European universities in medical and life sciences, with long-lasting experience in
successfully translating basic and clinical research into therapies, techniques and medical products
with therapeutic value:

Realização de pesquisas fundamentais em medicina regenerativa e de precisão, com foco nas seguintes áreas de pesquisa:

Engenharia de células-tronco; Terapias Moleculares Avançadas; Biomarcadores e Medicamentos Avançados; Abordagens de

Biomateriais e Engenharia de Tecidos; Nanomedicina e Medicamentos DeliveryScreening, Bio-imaging e Microtecnologias

Avançadas; Modelos de Doenças e Tecidos; Medicina de Sistemas.

Desenvolver pesquisas pré-clínicas e transnacionais com o objetivo de desenvolver novas abordagens terapêuticas para doenças

humanas, a saber: distúrbios osteomusculares; Distúrbios cardiovasculares; Distúrbios neurodegenerativos

Implementar programas de treino e educação para estudantes de doutoramento e pós-doutoramento por meio de esquemas de

treino multidisciplinares que apoiam projetos de pesquisa transnacional e promovem colaborações transnacionais entre a academia e

as empresas.

Tradução comercial, desenvolvimento de novos serviços e consultoria em inovação em saúde.



AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK | COMMUNITY | IPCA

PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA | COMUNIDADE | IPCA

The Polytechnic Institute of Cávado and Ave (IPCA) is the youngest Public Higher Education
Institution, created on December 19, 1994, with facilities in Avepark since 2015.
In addition to the Avepark facilities, IPCA also has a training offer in the municipalities of Barcelos
(the headquarters), Braga (since 2014).

Within the polytechnic system, the IPCA is now recognized for the excellence and quality of its
teaching and for the interesting results it has achieved in applied research, the result of a well-
defined path and strategy in the past and effectively implemented in the present. This recognition
results from a clear vision of the IPCA's mission and performance in the community, region and
country and the definition of goals to be achieved. The difficulties and constraints that have been
placed on the management of this Institution have not prevented its growth and sustainable
development.

O Instituto Politécnico de Cávado e Ave (IPCA) é a Instituição Pública de Ensino Superior mais jovem, criada em 19 de dezembro de

1994, com instalações no Avepark desde 2015.

Além das instalações do Avepark, o IPCA tem tmbém pólos nos municípios de Barcelos (sede) e Braga (desde 2014).

Dentro do ecossistema de politécnicos, o IPCA é agora reconhecido pela excelência e qualidade do seu ensino e pelos resultados

interessantes que alcançou ao nível da investigação, resultado de um caminho e estratégia bem definidos no passado e efetivamente

implementados no presente. Esse reconhecimento resulta de uma visão clara da missão e desempenho do IPCA na comunidade,

região e país e a definição de metas a serem alcançadas. As dificuldades e restrições impostas à administração desta instituição não

impediram seu crescimento e desenvolvimento sustentável.

[CLICK HERE]

~200 ~40
STUDENTS
ESTUDANTES

TEACHERS
PROFESSORES

https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://ipca.pt/sa/acesso-e-ingresso/ctesp/
https://ipca.pt/sa/acesso-e-ingresso/ctesp/
https://ipca.pt/sa/acesso-e-ingresso/ctesp/


AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK | COMMUNITY | FARFECTH

PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA | COMUNIDADE | FARFECTH

he Portuguese-British technology Farfetch is, first of all, an online trading
platform that aggregates luxury clothing and accessories brands, retailers and
consumers. This marketplace allows luxury brands like Chanel and Gucci, but
also smaller ones, to have the possibility of having an ‘online store’ that
connects them in a simple and easy way to consumers.

Today, the luxury trading platform is the first “unicorn” (company valued at
more than $ 1 billion) of Portuguese origin, is listed on the New York Stock
Exchange and is one of the fastest growing companies in this segment, with 1, 8
million customers.

A tecnológica luso-britânica Farfetch é, em primeiro lugar, uma plataforma de comércio online que agrega

marcas de roupa e acessórios de luxo, retalhistas e consumidores. Este marketplace permite que marcas de

luxo como a Chanel e a Gucci, mas também outras mais pequenas, tenham a possibilidade de ter uma ‘loja

online’ que as liga de forma simples e fácil aos consumidores.

Hoje, a plataforma de comércio de luxo é o primeiro “unicórnio” (empresa avaliada em mais de mil milhões

de dólares) de origem portuguesa, está cotada na bolsa de Nova Iorque e é uma das empresas que mais

cresce neste segmento, com 1,8 milhões de clientes.
[CLICK HERE]

https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://www.farfetch.com/pt/?utm_source=google&utm_medium=cpc&utm_keywordid=30209078&isbrand=yes&pid=google_search&af_channel=Search&c=84355637&af_c_id=84355637&af_siteid=&af_keywords=aud-308563156042:kwd-533010193&af_adset_id=7201919357&af_ad_id=469369581292&af_sub1=30209078&is_retargeting=true&gclid=EAIaIQobChMIhtz2zMf47wIVKO_tCh0W0A9lEAAYASAAEgLKwfD_BwE
https://www.farfetch.com/pt/?utm_source=google&utm_medium=cpc&utm_keywordid=30209078&isbrand=yes&pid=google_search&af_channel=Search&c=84355637&af_c_id=84355637&af_siteid=&af_keywords=aud-308563156042:kwd-533010193&af_adset_id=7201919357&af_ad_id=469369581292&af_sub1=30209078&is_retargeting=true&gclid=EAIaIQobChMIhtz2zMf47wIVKO_tCh0W0A9lEAAYASAAEgLKwfD_BwE
https://www.farfetch.com/pt/?utm_source=google&utm_medium=cpc&utm_keywordid=30209078&isbrand=yes&pid=google_search&af_channel=Search&c=84355637&af_c_id=84355637&af_siteid=&af_keywords=aud-308563156042:kwd-533010193&af_adset_id=7201919357&af_ad_id=469369581292&af_sub1=30209078&is_retargeting=true&gclid=EAIaIQobChMIhtz2zMf47wIVKO_tCh0W0A9lEAAYASAAEgLKwfD_BwE


Firstly, by supporting and fostering research and innovation in the co-design of HPC systems, from their
implementation all the way to their optimization and exploitation, a major priority of Europe’s HPC and EPI initiatives;
Secondly, by building capacity on management and operation of HPC systems;
And, thirdly, by fostering the creation, expansion and consolidation of computational engineering and innovation
teams and centres on European and national high-priority scientific domains requiring either large scale digital
simulations or very large-scale data management and processing.

A supercomputer called “Deucalion” will be acquired, to be installed in Portugal and which will be co-financed by
European funds as part of the EuroHPC Joint Undertaking. The new system represents an investment of 20M€ and is
central to the national advanced computing strategy set out by the Ministry of Science, Technology and Higher Education
of Portugal for the development of advanced computing infrastructures, competences, technology and services that will
strengthen Portugal’s scientific and technological capabilities and industrial competitiveness.

Deucalion aims at making a fundamental contribution to the development of both European and Portuguese HPC
capabilities across various disciplines and at different levels:

Deucalion will be installed at Avepark, at FCT's Minho Advanced Computing Center (MACC), one of the four
operational centers for advanced computing in Portugal coordinated by FCT. 

AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK | COMMUNITY | MACC & DEUCALION

PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA | COMUNIDADE | MACC & DEUCALION

Em primeiro lugar, apoiar e encorajar a investigação e inovação na concepção conjunta de sistemas HPC, desde a sua implementação à sua optimização e

exploração, uma das principais prioridades das iniciativas europeias de HPC e PPE;

Em segundo lugar, por meio de treinamento em gerenciamento e operação de sistemas HPC;

E, em terceiro lugar, fomentando a criação, expansão e consolidação de equipas e centros de engenharia computacional e inovação em domínios científicos

europeus e nacionais de elevada prioridade que requerem simulações digitais em grande escala ou gestão e processamento de dados em grande escala.

Será adquirido um supercomputador denominado “Deucalion”, a instalar em Portugal e que será cofinanciado por fundos europeus no âmbito do EuroHPC Joint

Undertaking. O novo sistema representa um investimento de 20M € e é central para a estratégia nacional de computação avançada definida pelo Ministério da

Ciência, Tecnologia e Ensino Superior de Portugal para o desenvolvimento de infraestruturas, competências, tecnologia e serviços informáticos avançados que irão

potenciar a ciência científica tecnologia e capacidades tecnológicas e competitividade industrial.

A Deucalion pretende dar um contributo fundamental para o desenvolvimento das capacidades de HPC europeias e portuguesas em várias disciplinas e a

diferentes níveis:

O Deucalion vai ficar instalado no Avepark, no Minho Advanced Computing Centre (MACC) da FCT, um dos quatro centros operacionais de computação avançada

em Portugal coordenados pela FCT. O

[CLICK HERE]

https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://macc.fccn.pt/resources/hardware/deucalion/
https://macc.fccn.pt/resources/hardware/deucalion/


Gandra industrial zone is located next to Avepark and aggregates  a group of industrial companies that benefit from the services from Avepark.

A zona industrial de Gandra está localizada próxima ao Avepark e agrega um grupo de empresas industriais que beneficiam dos serviços do Avepark.

ORTHOS XXILEONI
+50 WORKERS

Orthopedics and hospital products

+120 WORKERS

supplier of wires, cables and wiring systems

SILFER
+50 WORKERS

metalwork and iron

+50 colaboradores
produtos ortopédicos e hospitalares

+ 120 colaboradores
fabrico de cabos serralharia e ferro

GONÇALO & SIMÃO
~20 WORKERS

Auto parts

~20 colaboradores
peças para automóveis

BELO INOXTAITAPETES
+50 WORKERS

cutlery

+4 workers

Tapestries

VIDRARIA TAIPAS
+20 WORKERS

glass products

+50 colaboradores
cutelaria

+ 4 colaboradores
tapeçarias

+ 20 colaboradores
produtos de vidro

PAPPELANDIA
~20 WORKERS

distribution of paper products

~20 colaboradores
distribuição de derivados de papel.

AVEPARK - SCIENCE AND TECHNOLOGY PARK | GANDRA INDUSTRIAL PARK
PARQUE DE CIÊNCIA E TECNOLOGIA | PARQUE INDUSTRIAL DA GANDRA



MORE PROJECTS
FROM THE
MUNICIPALITY
MAIS ALGUNS PROJETOS DINAMIZADOS PELO MUNICÍPIO



[CLICK HERE]

GUIMARÃES MARCA

“Guimarães Marca” | Guimarães Branding is a project promoted by the Economic Development Division of Guimarães
Municipality that aims to affirm and promote the economic and cultural vectors of Guimarães city. Through this program, the
Municipality of Guimarães intends to spread the “Guimarães Marca” quality seal across five continents.

Guimarães Marca | O Guimarães Branding é um projeto promovido pela Divisão de Desenvolvimento Económico do Município de Guimarães que visa afirmar e

promover os vetores económicos e culturais da cidade de Guimarães. Através deste programa, o Município de Guimarães pretende espalhar o selo de qualidade

“Guimarães Marca” pelos cinco continentes.

1 To aggregate and to promote the

economic vector of the Guimarães

Municipality in national and

international panorama
Agregar e promover o vetor económico do

município de Guimarães no panorama nacional e

internacional.

3 To link the image of industrial

dynamism with the history of the city

and to boost existing entrepreneurial

entrepreneurship

Ligar a imagem do dinamismo industrial à história da

cidade e impulsionar o empreendedorismo

empresarial existente.

2 To intensify the attractiveness of

the municipality to attract new

national and international

investments

Intensificar a atratividade do município para atrair

novos investimentos nacionais e internacionais.

4 To reinforce and to promote the

attractiveness of the municipality

through the diffusion of its products,

traditions and cultural activities

Reforçar e promover a atratividade do município

através da difusão de seus produtos, tradições e

atividades culturais .

5 To increase the municipality's

brand image to a higher level, in a

constant search for excellence

Aumentar a imagem de marca do município para

um nível superior, em constante busca pela

excelência.

6 To boost cultural and industrial

tourism in the city of Guimarães

Reforçar e promover a atratividade do município

através da difusão de seus produtos, tradições e

atividades culturais.

72
COMPANIES

6361
JOBS (2018)

600M€
TURNOVER

400M€
EXPORTS

253M€
INTERNATIONAL
TRADE BALANCE

167M€
GROSS 

VALUE ADDED

371M€
EQUITY CAPITAL

19
CLASSIFIED BY

IAPMEI AS LEADER
COMPANIES

(2019)

~ ~ ~ ~ ~ ~

https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
https://www.guimaraesmaisverde.pt/_estrutura_de_missao_guimaraes_2030
http://marca.guimaraes.pt/
http://marca.guimaraes.pt/
http://marca.guimaraes.pt/
http://marca.guimaraes.pt/


I9G

Innovation and business

development project designed

for the growth and installation of

companies in the Municipality

Guimarães Municipality &

Minho University

To increase the organizational

capacity and knowledge of the

companies, contributing to the

creation of highly qualified

jobs = allows the attraction and

fixation of new talents in the

region

To give companies a set of

critical skills that will allow

them to develop new

products and services,

reinforcing the value for the

national economy, making it

more competitive.

Projeto de inovação e desenvolvimento
de negócios voltado para o crescimento
e instalação de empresas no Município

Município de Guimarães e
Universidade do Minho

Dar às empresas um conjunto de
habilidades críticas que lhes permitam

desenvolver novos produtos e serviços,
reforçando o valor da economia

nacional, tornando-a mais competitiva

Aumentar a capacidade organizacional e o
conhecimento das empresas, contribuindo

para a geração de empregos altamente
qualificados = permite a atração e fixação

de novos talentos na região

GUIMARÃES MARCA
COMPANIES

INNOVATION PROJECT FOR
THE CAPACITATION OF THE

INDUSTRIAL SECTOR

I9G

GUIMARÃES
MUNICIPALITY
- PROMOTER - 

MINHO UNIVERSITY/
KNOWLEDGE CENTERS

- SCIENTIFIC
COORDINATOR - 

VÍDEO

https://youtu.be/w1-KapmjyZk
https://youtu.be/w1-KapmjyZk
https://youtu.be/w1-KapmjyZk


This is an initiative of the Municipality of Guimarães, through the Divisions of Economic Development and Intelligent and

Information Systems, in partnership with TecMinho (from Universidade do Minho), the oldest official interface from a

University of the country.

I9IN monitors projects already implemented and promotes innovative strategies for the digital transition of companies in

areas such as industry4.0, robotization, internet of things and sensing.

Esta é  uma iniciativa do Município de Guimarães, através das suas divisões de Desenvolvimento Económico e Sistemas Inteligentes, em parceria com a
TecMinho (da Universidade do Minho), a mais antiga interface de uma universidade do país.

O I9IN monitoriza projetos já implantados e promove estratégias inovadoras para a transição digital de empresas em áreas como indústria 4.0,
robotização e internet das coisas.

I9IN GUIMARÃES MARCA

https://marca.guimaraes.pt/i9in-guimaraes-marca-promove-novas-reunioes-de-trabalho-com-empresas-vimaranenses/

https://marca.guimaraes.pt/i9in-guimaraes-marca-promove-novas-reunioes-de-trabalho-com-empresas-vimaranenses/


Monitoring 1000 surface parking spaces and 920 underground parking spaces, with indication of

available spaces, limitedtime parking areas and user-driver app with ecological footprint.

Transforming normal pedestrian crossings into intelligent crossings, promoting communication between

pedestrians and vehicledrivers.

Integrated Ticketing System and Information to the Public in Real Time, will allow "creating synergies"

between the different transport authorities in the territory and real time information systems.

Smart Traffic solution to monitoring traffic management, allowing interaction with civil  rotection,

emergency services, traffic signs, information panels, sending alerts to city mobile application.

SMART MOBILITY

SMART MOBILITY

MOBILIDADE INTELIGENTE

Acompanhamento de 1000 lugares as de estacionamento à superfície e 920 em subsolo, com indicação de lugares disponíveis, lugares

limitados e app usuário-motorista com pegada ecológica.

Transformar travessias normais de pedestres em travessias inteligentes, promovendo a comunicação entre pedestres e motoristas.

O Sistema Integrado de Bilhetes e Informação ao Público em Tempo Real, permitirá “criar sinergias” entre as diferentes entidades de

transporte do território e os sistemas de informação em tempo real.

Solução Smart Traffic para monitorização da gestão do tráfego, permitindo interação com a proteção civil, serviços de emergência,

sinalização, painéis informativos, envio de alertas para aplicação móvel da cidade.

SMART MOBILITY

GUIMARÃES IS INCREASINGLY 'SMART'



The use of augmented reality in environmental pathways aims to combine virtual andreal elements, redefining

the limits of how we observe and perceive what surrounds us, immersing people in a different experience that

transports them and provides  sensations and information about the environment that surrounds them.

 

Mobile and fixes environmental stations for monitoring city temperature, humidity, pressure, noise and air

quality - PM1, PM2.5 and PM10 particles in real time, also providing an environmental pedagogical

interpretive center.

ENVIRONMENT AND SUSTAINABILITY

MEIO AMBIENTE E SUSTENTABILIDADE

O uso da realidade aumentada em percursos ambientais visa combinar elementos virtuais e reais, redefinindo os limites de como

observamos e percebemos o que nos rodeia, mergulhando as pessoas numa experiência diferente que as transporta e proporciona

sensações e informações sobre o ambiente que as rodeia.

 

Estações ambientais móveis e fixas para monitorização da temperatura, umidade, pressão, ruído e qualidade do ar da cidade - partículas

PM1, PM2,5 e PM10 em tempo real, proporcionando também um centro interpretativo pedagógico ambiental.



ProximCity platform is based on a hybrid technology of marketplace and e-commerce that

aims to provide merchants, hotels, restaurants and industry with a free solution for selling

products and services online.

A plataforma ProximCity é baseada em uma tecnologia híbrida de marketplace e e-commerce que visa oferecer

aos comerciantes, hotéis, restaurantes e indústria uma solução gratuita para venda de produtos e serviços online.

GUIMARÃES PROXIMCITY, CITY PORTAL & CITIFY

Healthy observatory monitors healthy lifestyle, using beacons, sensors and gps devices

aiming to promote good healthy lifestylepractices.

The Guimarães City portal and Cityfy app are solutions centered on people, that positions

the city as a Human Smart City, innovating the way Municipality relates to citizens.

O observatório saudável monitoriza o estilo de vida saudável, usando beacons, sensores e dispositivos GPS com o

objetivo de promover boas práticas de estilo de vida saudável.

 O portal da cidade de Guimarães e a app Cityfy são soluções centrado nas pessoas, que posiciona a cidade como

um HumanSmart Cidade, inovando na forma como o Município se relaciona com os cidadãos.

CENTERED CIVIC PARTICIPATION SERVICES FOR CITIZENS AND COMMUNITIES...

https://www.proximcity.pt https://play.google.com/store/apps/details?id=com.guimaraes.cityfy&hl=pt_PT&gl=US

https://www.proximcity.pt/
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.guimaraes.cityfy&hl=pt_PT&gl=US


URBACT Cities4CSR - Cities for Corporate Social Responsibility, stablish relationships between the offer of corporate social

responsibility actions and the needs of local social institutions and to share and replicate these good practices supported by a

technological solution of good practices in the area of social responsibility.

The project’s main aim is to unlock opportunities in order to improve our cities. The Action Planning Network of CITIES4CSR has

identified in Corporate Social Responsibility actions the opportunities to unlock and improve municipal strategies and local plans,

discovering and exploiting the value of partnerships with the private sector and relevant stakeholders at local level. Co-financed by the

European Regional Development Fund, CITIES4CSR network involves ten European cities throughout Europe, each of them focusing

its activity on specific local challenge and theme of CSR, according to local needs and municipal priorities. At the same time, at

network level, the project provides a valuable opportunity of good practices sharing on CSR actions and experiences carried out

locally by cities, reaching a common understanding of the importance of Corporate Social Responsibility for municipal development

and the improvement of local policies.

URBACT Cities4CSR - Cidades para Responsabilidade Social Corporativa, visa estabelecer relações entre a oferta de serviços sociais corporativos, ações de

responsabilidade e as necessidades das instituições sociais locais, visa ainda compartilhar e replicar essas boas práticas apoiadas por uma solução tecnológica de boas

práticas na área social.

O principal objetivo do projeto é desbloquear oportunidades para melhorar cidades. A Rede de Planeamento de Ações de CITIES4CSR identificou nas ações de

Responsabilidade Social Corporativa as oportunidades para desbloquear e melhorar as estratégias municipais e planos locais, descobrindo e explorando o valor das

parcerias com o setor privado e atores relevantes a nível local. Cofinanciado pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional, a rede CITIES4CSR envolve dez cidades

europeias em toda a Europa, cada uma delas centrando a sua atividade no desafio local específico e no tema da RSE, de acordo com as necessidades locais e as

prioridades municipais. Ao mesmo tempo, em rede, o projeto oferece uma oportunidade valiosa de partilha de boas práticas em ações e experiências de RSE realizadas

localmente pelas cidades, chegando a um entendimento comum sobre a importância da Responsabilidade Social Corporativa para o desenvolvimento municipal e o

aprimoramento das políticas locais.

URBACT CITIES4CSR - CITIES FOR CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

CIDADES PELA RESPONSABILIDADE SOCIAL CORPORATIVA

http://marca.guimaraes.pt/


Visitors spatial flow and profile analysis of visit motivation: travel, heritage, religious, industrial andbusiness,nature, amongothers.

Putting digital at service of tourists, using a web portal as a catalyst for content and information to follow and suggest visitors using

the portal to follow and suggest who is traveling about a point of interest, monument, event or tradition. The introduction of

augmented reality solutions will maximize and immerse the visitor experience in the past, present and future of Guimarães.

Fluxo espacial de visitantes e análise do perfil da motivação da visita: viagens, patrimônio, religioso, industrial e empresarial, natureza, entre outros.

Colocar o digital ao serviço dos turistas, usando um portal web como catalisador para conteúdo e informações e sugerir aos visitantes sobre pontos de interesse,

monumentos, eventos ou tradições. A introdução de soluções de realidade aumentada para  maximizar e mergulhar a experiência do visitante no passado, presente e

Futuro de Guimarães.

SMART TOURISM

TURISMO INTELIGENTE

URBAN INTELLIGENCE

INTELIGÊNCIA URBANA

MAP or MINHO ACCESS POINT, is a mobility, integrated ticketing and real-time information systems, data repository for the cities of

Quadrilátero, CIM Ave and Cávado.

City urban data videowall is an interface to be used on large screens abroad and provides a visual map of information in real time to

citizens.

The Integrated Operations Center and the Urban Intelligence Platform will allow for Real-Time City Management in the following

city verticals: environment, mobility, tourism, education, sports, health, social, economy andculture.

MAP ou MINHO ACCESS POINT, é um sistema de mobilidade, bilhética integrada e informação em tempo real, repositório de dados para as cidades do Quadrilátero,

CIM Ave e Cávado.

O videowall de dados urbanos da cidade é uma interface a ser utilizada em grandes telas no exterior e fornece um mapa visual de informações em tempo real aos

cidadãos.

O Centro de Operações Integradas e a Plataforma de Inteligência Urbana permitirão a Gestão da Cidade em Tempo Real nos seguintes verticais da cidade: meio

ambiente, mobilidade, turismo, educação, desporto, saúde, social, economia e cultura.



Guimarães Living Lab is a living laboratory, based on the concept of collaborative and networke dresearch, cemented in an

innovation ecosystem where the autarchy, the universities, the companies and the citizen participate in a quadruple helix model, in

an approach of research influenced by co-creation and co-production, which allow experimentation, collection,

analysisandcrossingofdata, as wellas their sharing.

Connected to digital Europe it is an objective that we have been achieving. In 2018 we entered the Challenge of Digital Cities and

in2 020 in the Intelligent Cities Challenge. These programs aims to unite EU cities in an opportunity for more sustainable, green and

intelligent growth, improving the quality of life of its citizens, through a specialized consultancy adapted to each in areas such as

energy, mobility, security and others, and using innovative tools to engage citizens.

Connected to citizens needs, the Guimarães Wi-Fi aims to implement a set of cutting-edge WiFi wireless technological solutions in

the urban context, making them accessible to all, thus responding to the current challenges and future of  society.

Connected to the with Guimarães 5G READY. This pioneering project at a national level, will allow the use of urban furniture in an

intelligent way, using space rental, to support technological infrastructures, such as 4G/5G network cells, Wi-Fi, LoraWAN, NBIOT

and Li-Fi, charging of electric vehicles, sensors, parking meters, led information panels, among others.

CONNECTIVITY

CONECTIVIDADE

O Guimarães Living Lab é um laboratório vivo, baseado no conceito de pesquisa colaborativa e em rede, cimentado num ecossistema de inovação onde a autarquia, as

universidades, as empresas e o cidadão participam num modelo de quadrupla hélice, numa abordagem de investigação influenciada pela cocriação e coprodução,

que permitem a experimentação, recolha, análise e cruzamento de dados, bem como a sua partilha.

Conectado à Europa digital é um objetivo que temos vindo a cumprir. Em 2018, entramos no Desafio das Cidades Digitais e em 2020 no Desafio das Cidades

Inteligentes. Estes programas visam unir as cidades da UE numa oportunidade de crescimento mais sustentável, verde e inteligente, melhorando a qualidade de vida

dos seus cidadãos, através de uma consultoria especializada adaptada a cada um em áreas como energia, mobilidade, segurança e outras, e utilizando soluções

inovadoras ferramentas para envolver os cidadãos.

Ligado às necessidades dos cidadãos, o Guimarães Wi-Fi pretende implementar um conjunto de soluções tecnológicas WiFi sem fios de ponta no contexto urbano,

tornando-as acessíveis a todos, respondendo assim aos desafios atuais e futuros da sociedade.

Ligado ao Guimarães 5G READY. Este projeto pioneiro a nível nacional, irá permitir a utilização de mobiliário urbano de forma inteligente, utilizando aluguer de espaço,

para suporte de infraestruturas tecnológicas, tais como células 4G / 5G network, Wi-Fi, LoraWAN, NBIOT e Li-Fi, carregamento de veículos elétricos, sensores,

parquímetros, painéis informativos de led, entre outros.



COMPANY SPACE

ESPAÇO EMPRESA

To support entrepreneurs, from local based to technological entrepreneurship

Para apoiar empreendedores, do empreendedor local ao empreendedorismo tecnológico

offers specialized technical support in the preparation of the business plan and analysis of the economic and financial
situation of companies already established

BUSINESS PLAN

oferece suporte técnico especializado na elaboração do plano de negócios e análise da situação económico-financeira das

empresas já estabelecidas

PLANO DE NEGÓCIO

FINANCING ADVICE
information about support and financing programs

informações sobre programas de apoio e financiamento

FINANCIAMENTO

to support in the creation of the company and the registration of industrial, commercial and services companies

COMPANY CREATION
apoiar na criação da empresa e no registo de empresas de cariz comercial, industrial ou de serviços

CRIAÇÃO DE EMPRESA

PEIM
to support applications to 'municipal interest economic projects'

apoiar candidaturas a 'projetos económicos de interesse municipal'

http://marca.guimaraes.pt/


Set.Up Guimarães provides workspaces at highly competitive prices, investing highly in facilities, as well as in knowledge
and communication, enabling entrepreneurs to exchange experiences and to easily develop contact networks. Set.Up
Guimarães is divided into three sub-incubators: LabPac (creative area), TecPark (technological area) and Set.Up (industry)
(industrial area).

Set.Up Guimarães comes together with the goal to promote local entrepreneurship and innovative ideas, engaging in three large

areas of knowledge: creative, technological and industrial. In each of these hubs, the Municipality of Guimarães manages spaces

designed to welcome potencial entrepreneurs or professionals in the above mentioned areas of knowledge into a structure that

offers them privileged conditions for the start-up and development of projects. 

STARTUP SUPERINCUBATOR

A Set.Up Guimarães disponibiliza espaços de trabalho a preços altamente competitivos, apostando fortemente nas instalações, no conhecimento e na comunicação,

possibilitando ainda a troca de experiências entre empreendedores e uma maior facilidade no desenvolvimento da rede de contatos. A Set.Up Guimarães divide-se

em três sub-incubadoras: LabPac (área criativa), TecPark (área tecnológica) e PevFactory (área industrial).

Set.Up Guimarães forma-se com o objetivo de fomentar o empreendedorismo e ideias inovadoras na região, apostando em três grandes áreas de conhecimento:

criativa, tecnológica e industrial. Em cada um destes pólos, o Município de Guimarães apresenta-se como a entidade gestora de espaços que permitem aos

potenciais empresários ou a profissionais das várias áreas de conhecimento já referidas, serem acolhidos numa estrutura que oferece condições privilegiadas para o

seu arranque e desenvolvimento. 

[CLICK HERE]

INCUBADORA DE STARTUPS

BIOTECH

DIGITAL ECONOMY
LIFE SCIENCES

DIGITAL HEALTH
MEDTECH

TURISM

CREATIVE INDUSTRIES 
IMAGE

 MUSIC
ENTERTAINMENT

INCUBATION IN LOCO

PRODUCTS OR SERVICES
FOR SMART INDUSTRY

BIOTECNOLOGIA

ECONOMIA DIGITAL
CIÊNCIAS DA VIDA
DIGITAL HEALTH
TECNOLOGIAS MÉDICAS

TURISMO

INDÚSTRIAS CRIATIVAS
IMAGEM 
MÚSICA
ENTRETENIMENTO

INCUBAÇÃO IN LOCO

PRODUTOS OU SERVIÇOS
SMART INDUSTRY

http://setupguimaraes.com/
http://setupguimaraes.com/
http://setupguimaraes.com/
http://setupguimaraes.com/


SET.UP GUIMARÃES | COMPANIES SUPPORTED EMPRESAS APOIADAS

 

 

STARTUP SUPERINCUBATOR
INCUBADORA DE STARTUPS

SET.UP GUIMARÃES (ALUMNI)

SET.UP GUIMARÃES (VIRTUAL)

PERKS & PARTNERSHIPS

VENUE

COMMUNICATION EVENTS

COMUMUNITY

MENTORS

INFRAESTUTURAS DE APOIO

PARCERIASMENTORES

COMUNICAÇÃO/
DIVULGAÇÃO DA COMUNIDADE

EVENTOS



STARTUP SUPERINCUBATOR
INCUBADORA DE STARTUPS

SET.UP GUIMARÃES | MENTORSMENTORES

PARNTNERSHIPS & PERKS

(WORK IN PROGRESS)



GUIMARÃES IN A
NEAR FUTURE
GUIMARÃES NUM FUTURO PRÓXIMO



IntegratedTicketing Management andReal-Time Information;

Minho Access Point - Mobility data centre for the cities of Quadrilátero andCIM do Ave and Cávado;

Historic Cities - Development of new materials for sustainability, air conditioning, social support, digital transformation and mobility in

historiccenters;

Knowledge - New areas of industrialization such as aerospace exploration, new types of clean energy (hydrogen, wind and solar) and

developmentofnew materials;

Citizen Centered - Development of citizen centric solutions and technologies

Digital Academy - Reskilling and Upskilling

DIGITAL CENTER
The Digital Center is an infrastructure for developing technological solutions anchored and streamlined by the facilities of the digital

academy, the collaborative laboratory, Donelab, demonstration centerDigitech, G_Fab and IPCA. 

Its areas of focus are robotics, digital manufacturing, printed and flexible electronics, virtual and augmented reality, internet of things and

5G networks aim to leverage digital transformation in industry through the development of disruptive products and services.

GRID 
GRID will be the core of city living lab and innovation hubs with added value intheareas such as:

GUIMARÃES IN A NEAR FUTURE

GUIMARÃES NUM FUTURO PRÓXIMO

Gestão integrada de bilhetes e informações em tempo real;

Minho Access Point - Centro de dados de mobilidade para as cidades do Quadrilátero e CIM do Ave e Cávado;

Cidades Históricas - Desenvolvimento de novos materiais para sustentabilidade, climatização, suporte social, transformação digital e mobilidade em centros históricos;

Conhecimento - Novas áreas de industrialização como exploração aeroespacial, novos tipos de energia limpa (hidrogénio, eólica e solar) e desenvolvimento de novos

materiais;

Centrado no Cidadão - Desenvolvimento de soluções e tecnologias centradas no cidadão

Academia Digital - Requalificação e Upskilling

CENTRO DIGITAL

O Digital Center é uma infraestrutura de desenvolvimento de soluções tecnológicas ancoradas e dinamizadas pelas instalações da academia digital, laboratório colaborativo

Donelab, centro de demonstração Digitech, G_Fab e IPCA. As suas áreas de atuação são robótica, manufatura digital, eletrônica impressa e flexível, realidade virtual e

aumentada, internet das coisas e redes 5G que visam alavancar a transformação digital na indústria por meio do desenvolvimento de produtos e serviços disruptivos.

REDE

O GRID será o núcleo do laboratório residencial da cidade e centros de inovação com valor agregado em áreas como:



GUIMARÃES IN A NEAR FUTURE

GUIMARÃES NUM FUTURO PRÓXIMO

PUBLIC LIGHTING NETWORK, ADAPTIVE WITH MONITORING AND REMOTE MANAGEMENT SYSTEMS
Public lighting network with remote management, consumption monitoring, faults andluminance reduction usingsensors if there isno

movement.

INTELLIGENT ELECTRICAL AND ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEMS
Smartgrid to promote strategic changes in the electric energy value.

CLEANER AND BETTER ENERGY SOURCES
The exploitation of renewable and clean energy is increasingly apriority for cities. Guimarães medium term strategy aims to create a

energy hub to explore new sources of clean energy with no environmental impact, such as hydrogen, graphene, lithium, amongothers.

AUTONOMOUS DRIVING ROADS
In a collaborative project between Bosch, Quadrilátero and the Municipality of Guimarães, the city will explore autonomous driving

aiming to deliver safer roads for citizens, making mobility more efficient and reducing emissions while still addressing interoperability,

REDE DE ILUMINAÇÃO PÚBLICA, ADAPTATIVA A SISTEMAS DE MONITORIZAÇÃO E GESTÃO REMOTA

Rede de iluminação pública com gestão à distância, monitorização de consumos, avarias e sensores de redução da luminância se não houver movimento.

SISTEMAS DE GESTÃO ELÉTRICA E AMBIENTAL INTELIGENTES

Smartgrid para promover mudanças estratégicas no valor da energia elétrica.

MELHORES E MAIS LIMPAS FONTES DE ENERGIA

A exploração de energia renovável e limpa é cada vez mais uma prioridade para as cidades. A estratégia de médio prazo de Guimarães visa a criação de um pólo energético

para a exploração de novas fontes de energia limpa e sem impacto ambiental, como hidrogénio, grafeno, lítio, entre outras.

ESTRADAS DE CONDUÇÃO AUTÔNOMAS

Num projeto colaborativo entre a Bosch, Quadrilátero e o Município de Guimarães, a cidade vai explorar a direção autônoma com o objetivo de oferecer estradas mais seguras

para os cidadãos, tornando a mobilidade mais eficiente e reduzindo as emissões ao mesmo tempo em que aborda a interoperabilidade,



FINANCIAL
SUPPORT
INSTRUMENTS
FOR INVESTMENT
INSTRUMENTOS DE APOIO FINANCEIRO PARA
INVESTIMENTO



The granting of these supports / benefits was regulated through the Regulation of Municipal Interest
Economic Projects (Regulamento de Projetos Económicos de Interesse Municipal - RPEIM) for the
municipality of Guimarães.

The Municipality of Guimarães made efforts to implement these policies,  through the granting of support /
tax benefits, to make the municipality more attractive to economic investments and to the creation of wealth,
employment and new business areas.

A concessão desses apoios / benefícios foi regulamentada pelo Regulamento de Projetos Económicos de Interesse Municipal (RPEIM) para o

município de Guimarães.

O Município de Guimarães tem-se esforçado para implementar essas políticas, através da concessão de benefícios de apoio ao nível dos impostos,

para tornar o município mais atrativo para investimentos econômicos e para a criação de riqueza, emprego e novas áreas de negócios.

PEIM

GUIMARÃES | TAX LOCAL AND NATIONAL BENEFITS | INSTRUMENTS INVESTMENT SUPPORT

GUIMARÃES| INSTRUMENTOS DE APOIO AO INVESTIMENTO | LOCAIS E NACIONAIS

PEIM

SIFIDE
RFAI
DLDRR
Benefícios fiscais contratuais ao investimento produtivo

FOLLOW THE LINKS FOR MORE INFORMATION!

https://www.cm-guimaraes.pt/investir/peim-projeto-economico-de-interesse-municipal
https://www.iapmei.pt/PRODUTOS-E-SERVICOS/Incentivos-Financiamento/Beneficios-fiscais-(1)/SIFIDE.aspx
https://www.iapmei.pt/PRODUTOS-E-SERVICOS/Incentivos-Financiamento/Beneficios-fiscais-(1)/RFAI.aspx
https://www.iapmei.pt/PRODUTOS-E-SERVICOS/Incentivos-Financiamento/Beneficios-fiscais-(1)/DLRR.aspx
https://www.iapmei.pt/PRODUTOS-E-SERVICOS/Incentivos-Financiamento/Beneficios-fiscais-(1)/Beneficios-contratuais.aspx


Programa Operacional Compete 2020

Programa Operacional Inclusão Social e Emprego

Programa Operacional Capital Humano

Programa Operacional Sustentabilidade e Eficiência no Uso de Recursos

Programa de Desenvolvimento Rural do Continente PDR 2020 

Programa Operacional Norte 2020

INTERREG Transfronteiriço Espanha-Portugal

INTERREG Espaço Atlântico

INTERREG Espaço Sudoeste Europeu

INTERREG Espaço Mediterrâneo

INTERREG Cooperação Europeia

Programa Urbact

Programa Interact

Iniciativa “Urban Innovative Actions (UIA)”

Mecanismo Interligar a Europa

GUIMARÃES | OTHER INSTRUMENTS INVESTMENT SUPPORT

PROGRAMAS EUROPEUS DE APOIO
ÀS EMPRESAS E AOS CIDADÃOS

GUIMARÃES| OUTROS INSTRUMENTOS DE APOIO AO INVESTIMENTO

Ferramenta europeia de pesquisa de fontes de

financiamento às empresas (empréstimos, garantias,

capital de risco)

COSME (Competitividade das Empresas)

Horizonte 2020 / InnovFin

ERASMUS +

Europa Criativa

EaSI Programa Europeu para o Emprego e para a

Inovação Social

Direitos, igualdade e cidadania

Europa para os Cidadãos

Fundos Europeus estruturais e de Investimento

Banco Europeu de Investimento

Fundo Europeu de Investimento

PORTUGAL 2020 E COOPERAÇÃO
EUROPEIA

Programa Apoiar

Financiamento às empresas dos vários setores de

atividade 

Apoio à atividade e ao emprego

Medidas fiscais

Adaptar PME

MEDIDAS COVID 19
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https://www.compete2020.gov.pt/
https://poise.portugal2020.pt/inicio
https://www.poch.portugal2020.pt/pt-pt/Paginas/default.aspx
https://poseur.portugal2020.pt/
https://www.portugal2020.pt/content/programas-operacionais
https://www.portugal2020.pt/content/programas-operacionais
https://www.norte2020.pt/
https://www.poctep.eu/pt-pt
https://www.atlanticarea.eu/
https://urbact.eu/
https://urbact.eu/
https://urbact.eu/
https://urbact.eu/
http://www.interact-eu.net/
https://www.uia-initiative.eu/en/about-us/what-urban-innovative-actions
https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility
https://europa.eu/youreurope/business/finance-funding/getting-funding/access-finance/search/pt/financial-intermediaries?shs_term_node_tid_depth=1478
https://ec.europa.eu/growth/node/1842_pt
https://www.eib.org/en/products/blending/innovfin/index.htm
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/index_en.htm
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/financial-guarantee-facility-culture-creative
https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1084&langId=pt
https://ec.europa.eu/justice/grants1/programmes-2014-2020/rec/index_en.htm
https://eacea.ec.europa.eu/europe-for-citizens_en
https://ec.europa.eu/regional_policy/pt/funding/accessing-funds/
https://www.eib.org/en/products/blending/innovfin/index.htm
https://www.eif.org/
https://www.iapmei.pt/PRODUTOS-E-SERVICOS/Incentivos-Financiamento/Sistemas-de-Incentivos/Incentivos-Portugal-2020/Apoiar-pt.aspx
https://www.iapmei.pt/Paginas/COVID-19-Medidas-de-Apoio-as-Empresas-Financia.aspx
https://www.iapmei.pt/Paginas/COVID-19-Medidas-de-Apoio-as-Empresas-Financia.aspx
https://www.iapmei.pt/Paginas/COVID-19-Medidas-de-Apoio-as-Empresas-Financia.aspx
https://www.iapmei.pt/Paginas/COVID-19-Medidas-de-Apoio-as-Empresas-Financia.aspx
https://www.iapmei.pt/Paginas/COVID-19-Medidas-de-Apoio-as-Empresas-Emprego.aspx
https://www.iapmei.pt/Paginas/COVID-19-Medidas-de-Apoio-as-Empresas-Medidas.aspx
https://www.iapmei.pt/Paginas/ADAPTAR-Perguntas-frequentes.aspx


Apoios à contratação

Apoio ao regresso de emigrantes

Cheque-Formação

COVID 19 - Incentivo financeiro Extraordinário

COVID 19 - Apoio ao Reforço de Emergência

COVID 19 - Apoio à Manutenção de Contratos de Trabalho

COVID 19 - Plano Extraordinário Formação

COVID 19 - Regime Extraordinário majoração de bolsas

Empreendedorismo / Criação do Próprio Emprego

Emprego-Inserção

Emprego Jovem Ativo

Estágios

Incentivo à aceitação de ofertas

Mobilidade geográfica

Promoção das artes e ofícios

Reabilitação profissional

Regionais e setoriais

Medidas de apoio - incêndios

Qualificação de Ativos Empregados

GUIMARÃES | EMPLOYMENT SUPPORT | IEFP
GUIMARÃES| APOIOS AO EMPREGO | IEFP

ATIVAR.PT

Apoio financeiro aos empregadores que celebrem contratos de

trabalho sem termo ou a termo certo, por prazo igual ou superior a 12

meses, com desempregados inscritos no IEFP, com a obrigação de

proporcionarem formação profissional aos trabalhadores contratados.

Financial support for employers entering into fixed-
term or fixed-term employment contracts for a
period of 12 months or more, with unemployed
persons enrolled in the IEFP, with the obligation to
provide professional training to contracted workers.

ESTÁGIOS ATIVAR.PT

Apoio para estágios com a duração de 9 meses, não prorrogáveis,

tendo em vista promover a inserção de jovens no mercado de trabalho

ou a reconversão profissional de desempregados.

Support for internships lasting 9 months, not
extendable, with a view to promoting the insertion of
young people in the labor market or the professional
retraining of the unemployed.
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https://www.iefp.pt/apoios-a-contratacao
https://www.iefp.pt/apoio-ao-regresso-de-emigrantes
https://www.iefp.pt/cheque-formacao
https://www.iefp.pt/cheque-formacao
https://www.iefp.pt/covid19#tab1
https://www.iefp.pt/covid19#tab2
https://www.iefp.pt/covid19#tab3
https://www.iefp.pt/covid19#tab4
https://www.iefp.pt/covid19#tab5
https://www.iefp.pt/empreendedorismo
https://www.iefp.pt/empreendedorismo
https://www.iefp.pt/emprego-insercao
https://www.iefp.pt/emprego-jovem-ativo
https://www.iefp.pt/estagios
https://www.iefp.pt/incentivo-a-aceitacao-de-ofertas
https://www.iefp.pt/apoio-mobilidade-geografica
https://www.iefp.pt/promocao-das-artes-e-oficios
https://www.iefp.pt/reabilitacao-profissional
https://www.iefp.pt/regionais-e-setoriais
https://www.iefp.pt/medidas-de-apoio-incendios
https://www.iefp.pt/medidas-de-apoio-incendios
https://www.iefp.pt/formularios
https://www.iefp.pt/ativar.pt
https://www.iefp.pt/ativar.pt?tab=estagios-ativar-pt


ECONOMIC DEVELOPMENT DIVISION 
DIVISÃO DE DESENVOLVIMENTO ECONÓMICO

 
RICARDO.COSTA@CM-GUIMARAES.PT

MARTA.MOTAPREGO@CM-GUIMARAES.PT
 

WWW.CM-GUIMARAES.PT

https://www.cm-guimaraes.pt/

